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N.T.P Alberti është prodhues i ngjyrave dhe fasadave të ndryshme me një përvojë pune mbi 20 vjeqare, duke ju 
ofruar gjithmonë konsumatorëve material cilësor dhe të rezistueshëm, duke garantuar për një gjë të tillë.

Fabrika e ngjyrave dhe fasadave “Alberti” me kualitet të lartë prodhon të gjitha llojet e fasadave strukturale, gjysëm 
strukturale dhe jo strukturale, bazen(grund) për ngjyra dhe fasada dhe poashtu të gjitha llojet e ngjyrave për mure 
të brendshme(polikolor) dhe atyre të jashtme.                                                                .

N.T.P Alberti veprimtarinë e saj e ka filluar pas lufte dhe më ndihmën e  teknologëve nga Zvicra kemi arritur që 
produktet tona të jenë ndër më cilësoret në tregun Kosovar dhe atë rajonal. Për qdo vit ne jemi duke e zgjeruar  
prodhimtarinë, e tëra kjo falë besimit që kemi krijuar tek konsumatorët e kjo ka ndikuar që numri i tyre qdo ditë e më 
shumë të rritet.                                                               .

Për këtë arsye N.T.P Alberti do të vijë edhe me produkte të reja që do të  prodhohen në të ardhmën e afërt, gjithmonë 
duke e ruajtur kualititetin e  tyre.                                                                                    .
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Technical data
Primer with really small particles for surface enforcement of absorbing and porous surfaces , for 
interior and exterior wall's. Very good adhesion also in glass and ceramic .
Use: Tiefgrund is Interior and exterior solvent less primer for formulated for firming very absor-
bent, sandy and calcic, new old interior and exterior mineral bases.
Undergrounds: Surfaces must be dry and sustainable.
Handling: ALBERTI Tiegrund in ratio 1:1 with water, but be careful not to create an excellent surface
layer.In case of very absorbent bases, the primer is applied “wet-on-wet” till the complete satura-
tion of the surfaces. The primer may be carried out at the temperature not less than +5 °of celsius.
Clean up tools with water immediately after application.
Storage: Dry cool but frost free.

Technische Daten
Grundierung mit sehr kleinen Partikeln zur Oberflächenverstärkung von saugenden und 
porösen Oberflächen, für Innen- und Außenwände. Sehr gute Haftung auch in Glas und Kera-
mik.
Anwendung: Tiefgrund ist eine lösemittelfreie Grundierung im Innen- und Außenbereich zur 
Verfestigung von stark saugenden, sandigen und kalkhaltigen, neuen alten mineralischen 
Untergründen im Innen- und Außenbereich.
Untergründe: Untergründe müssen trocken und tragfähig sein.
Verarbeitung: ALBERTI Tiegrund im Verhältnis 1:1 mit Wasser, aber darauf achten, dass kein 
hervorragender Untergrund entsteht
Bei stark saugenden Untergründen wird die Grundierung „nass in nass“ bis zur vollständigen 
Durchtränkung der Flächen aufgetragen. Die Grundierung kann bei einer Temperatur von 
mindestens +5 °C durchgeführt werden.
Werkzeuge sofort nach dem Auftragen mit Wasser reinigen.
Lagerung: Trocken kühl aber frostfrei.

TIEFGRUND

DE

EN

• Has good penetration ability
• Makes the surface absorbing
• Ability equal
• Good amplifier
• Hydrofob
• Enforced with siloxan
• Can be diluted in ratio 1 : 1
• Free substances that evaporate

EN

• Hat ein gutes Penetrationsvermögen
• Macht die Oberfläche saugfähig
• Fähigkeit gleich
• Guter Verstärker
• Hydrofob
• Durchgesetzt mit Siloxan
• Verdünnbar im Verhältnis 1 : 1
• Freie Stoffe, die verdunsten

DE
10l
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20kg

5kg

10kg

BetonKontakt  përdoret në të gjitha sipërfaqet e forta dhe të pastërta. Sipërfaqja që duhet lyer me 
Betonkontakt duhet të jetë pa pluhur dhe pa mbeturina tjera që mund të pengojnë ngjitjen. Në 
rast të përdorimit  si urë lidhëse Betonkontakti mund të përzihet me ujë më së shumti 1:1, varësisht 
nga sipërfaqja që duhet lyer, dhe të përzihet mirë. Në rast përdorimit si bazë (Grund) mund të përzi-
het me ujë në përpjestim 1:2 deri 1:5 varësisht prej sipërfaqes, dhe të përzihet mirë. Shpenzimi:  100 
- 250 gr/m varësisht nga qëllimi i përdorimit dhe aftësia thithëse e sipërfaqes. Kujdes!  Alberti 
Betonkontakt nuk bënë të përdoret në temperaturë më të ulët se + 5 C.Të ruhet në vend të ftohtë 
dhe të errët por pa ngrica.                                                      .

Beton Kontakt can be used on all hard, clean and dissolved surfaces. The surface to be coated with 
Betoncontact should be dust-free and free of debris that may prevent adhesion. When used as a 
concrete bridge, Concrete can be mixed with water at most 1: 1, depending on the surface to be 
used. dyed, and mix well. When used as a base (Grund) it can be mixed with water in a ratio of 1: 2 to 
1: 5 depending on the surface, and blended well. Consumption: 100 - 250 gr / m depending on 
purpose of use and surface absorption. Careful! Alberti Betonkontakt does not use at temperatures 
below + 5 C. Store in a cool, dark place but without frost.                                                                            .  

Betonkontakt kann auf allen harten und sauberen Oberflächen eingesetzt werden. Die mit 
Betonkontakt zu beschichtende Oberflächei sollte staubfrei und frei von Ablagerungen sein, die 
die Haftung beeinträchtigen können. Bei Verwendung als Betonbrücke, kann Beton je nach 
verwendender Oberfläche, höchstens 1:1 mit Wasser gemischt werden, gefärbt und gut gemischt. 
Je nach Untergrund, kann es im Verhältnis 1:2 bis 1:5 mit Wasser gemischt und gut vermengt 
werden. Verbrauch: 100 - 250gr/m, je nach Verwendungszweck und Oberflächenabsorbation. Ach-
tung! Alberti Betonkontakt darf nicht bei Temperaturen unter +5° C verwendet werden. An einem 
kühlen, dunklen Ort, aber ohne Frost lagern.                               .
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BETONKONTAKT

Beton Kontakt përdoret si urë-lidhëse për sipërfaqe betoni
Beton Kontakt als Brückenglied für Betonoberflächen verwendet
Beton Kontakt is used as a bridge link for concrete surfaces

250g
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2.5 - 3.0kg

+5°C

Para malterimit duhet të përdoret shtresa e bazës Grund Alberti. Alberti Fasada me 
rastin e përdorimit duhet të tretet me 2% në ujë që të arrihet konzistimi më i përshtat-
shëm dhe të përzihet me masë jo korozuese për homogjenizmin e masës. Alberti 
Fasade mbulon një sipërfaqe prej 8-10m2 e cila varion në trashësinë e materialit. 
Alberti Fasade përveq dekorimit mund të përdoret edhe për izolim termal dhe izolim 
akustik. VËREJTJE: Pas përdorimit makinat duhet që të pastrohen me ujë të pastër. Të 
mos përdoret në temperaturë më të ulët se 5 C. Të ruhet në një temperaturë prej +5 C 
dhe prej depërtimit të rrezeve të diellit.                                               .

Grund Alberti base coat should be used before plastering. Alberti Fasade should be 
diluted 2% in water when used to achieve the most suitable consistency and mixed 
with a non-corrosive mass for homogeneity of mass. The Alberti Fasade covers an area 
of   8-10m2 which varies in thickness of material. In addition to decoration, the Alberti 
Fasade can also be used for thermal insulation and acoustic insulation. NOTE: After 
use the machines should be cleaned with clean water. Do not use at temperatures 
below 5 C. Store at a temperature of +5 C and from the penetration of sunlight.

Grund Alberti Grundanstrich sollte vor dem Verputzen verwendet werden. Alberti 
Fassade sollte 2% in Wasser verdünnt werden, um die bestmögliche Konsistenz zu 
erzielen, und mit einer nicht korrosiven Masse gemischt werden, um eine homogene 
Masse zu erzielen. Die Alberti Fassade erstreckt sich über eine Fläche von 8-10 m2, die 
sich in der Materialstärke unterscheidet. Neben der Dekoration kann die Alberti 
Fassade auch zur Wärmedämmung und Schalldämmung eingesetzt werden. HIN-
WEIS: Nach dem Gebrauch sollten die Maschinen mit sauberem Wasser gereinigt 
werden. Nicht bei Temperaturen unter 5 ° C verwenden. Bei einer Temperatur von
+5 ° C und vor Sonneneinstrahlung schützen.                                                           .
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FASSADEN PUTZ
Suva e gatshme dekorative për mure, rezistente ndaj ujit dhe mykut
Vorgefertigter dekorputz für Wände, wasser-und schimmelresistent
Material prepared for walls, water and mold resistant

REIBEPUTZ
STRUKTURË

1.0mm  |  1.5mm  |  2.0mm
KRATZPUTZ
FULL

1.0mm  |  1.5mm  |  2.0mm
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1kg 5kg

10kg 20kg

25kg
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Përgatitja e Sipërfaqes: Sipërfaqja duhet të jetë e thatë, e pastër dhe e fortë. Kurse sipërfaqet 
me ngjyrë që lahen dhe sipërfaqet qëlqerore duhet pastruar para përdorimit të Grund Alberti. 
Në rastet kur sipërfaqja është thithëse paraprakisht duhet trajtuar me bazë thithëse. 
Përdorimi: Grund Alberti duhet holluar deri në 10 % me ujë. Duhet të përzihet mirë para 
përdorimit. Është e aplikueshme me brushë dhe me cilindër. Mjetet duhet të pastrohen me 
ujë të pastër menjeherë pas përdorimit. Kujdes: Nuk bën të përdoret në temperaturë më të 
ulët se +5 C. Të ruhet në vend të ftohtë dhe të errët por pa ngrica. Ruajtja: deri në 24 muaj nën 
kushte normale.                                             .

Surface Preparation: Surface should be dry, clean and strong. Washable colored surfaces and 
surfaces should be cleaned before using Grund Alberti. In cases where the surface is suctioned, 
suction-based treatment should be performed in advance. Use: Grund Alberti should be dilut-
ed to 10% with water. It should be mixed well before use. It is applicable with brush and cylin-
der. Means should be cleaned with clean water immediately after use. Warning: Do not use at 
temperatures below +5 C. Store in a cool and dark place but without frost. Storage: up to 24 
months under normal conditions.                                                   .

Vorbereitung der Oberfläche: Die Oberfläche sollte trocken, sauber und fest sein. Abwaschbare 
farbige Oberflächen und Oberflächen sollten vor der Verwendung von Grund Alberti gereinigt 
werden. In Fällen, in denen die Oberfläche abgesaugt wird, sollte vorab eine Behandlung auf 
Saugbasis durchgeführt werden. Anwendung: Grund Alberti sollte mit Wasser auf 10% verdün-
nt werden. Vor Gebrauch gut mischen. Es ist mit Pinsel und Zylinder anwendbar. Die Mittel 
sollten sofort nach Gebrauch mit sauberem Wasser gereinigt werden. Warnung: Nicht bei 
Temperaturen unter +5 C verwenden. Kühl und dunkel, aber ohne Frost lagern. Lagerung: 
unter normalen Bedingungen bis zu 24 Monate.                                     .
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BAZË GRUND
Grund është bazë e cila përdoret për sipërfaqe të ndryshme
Grund ist eine Basis für verschiedene Oberflächen
Grund is a base used for different surfaces

GRUND FÜR FASSADEN
BAZË FASADE

GRUND FÜR FARBEN
BAZË NGJYRE

250g
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350g

+5°C 25kg

5kg

10kg

Ngjyrë Latex me mundësi larjeje me rezistencë të lartë, e përshtatshme për 
shkolla, spitale, hotele etj. E përbërë nga përzierja e Acetatit të Polivinilit dhe 
komplimerëve të tij me shtesë pigmentesh dhe plotësuesish. Përgatitja e 
Sipërfaqes: Sipërfaqja e ngjyrosjes duhet të jetë e pastër dhe e tharë. Para 
përdorimit, sipërfaqja trajtohet me grund Alberti. Për mbrojtje të plotë nev-
ojiten dy shtresa Koha e terjes: 2 orë. Sipërfaqja mbuluese: 3 m2/1 kg. Ruajtja: 
deri në 24 muaj nën kushte normale.                                .

Latex color with high resistance washable, suitable for schools, hospitals, 
hotels, etc. Composed of a mixture of Polyvinyl Acetate and its compliments 
with the addition of pigments and additives. Surface Preparation: The stain-
ing surface must be clean and dry. Before use, the surface is treated with the 
Alberti group. For complete protection two layers Dry time: 2 hours. Cover-
age area: 3 m2 / 1 kg. Storage: up to 24 months under normal conditions.

Latexfarbe mit hoher Beständigkeit, abwaschbar, geeignet für Schulen, 
Krankenhäuser, Hotels usw. Bestehend aus einer Mischung aus Polyvinylac-
etat und seinen Ergänzungen mit Zusatz von Pigmenten und Additiven. 
Oberflächenvorbereitung: Die Malfläche muss sauber und trocken sein. Vor 
dem Gebrauch wird die Oberfläche mit der Alberti-Gruppe behandelt. Für 
vollständigen Schutz zwei Schichten Trockenzeit: 2 Stunden. Deckfläche: 3 
m2 / 1 kg. Lagerung: bis zu 24 Monate unter normalen Bedingungen.

AL
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ECO NATURAL

NGJYRË LATEX
LATEX PAINT
LATEXFARBE

B R I L L I A N T
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HIGH
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2.5 - 3.0kg

+5°C
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25kg

Para malterimit duhet të përdoret shtresa e bazës Grund Alberti. Alberti Fasada me rastin e 
përdorimit duhet të tretet me 2% në ujë që të arrihet konzistimi më i përshtatshëm dhe të 
përzihet me masë jo korozuese për homogjenizmin e masës. Alberti Fasade mbulon një sipër-
faqe prej 8-10m2 e cila varion në trashësinë e materialit. Alberti Fasade përveq dekorimit mund 
të përdoret edhe për izolim termal dhe izolim akustik. VËREJTJE: Pas përdorimit paisjet duhet 
që të pastrohen me ujë të pastër. Të mos përdoret në temperaturë më të ulët se 5 C. Të ruhet 
në një temperaturë prej +5 C dhe prej depërtimit të rrezeve të diellit.

Grund Alberti base coat should be used before plastering.
Alberti Fasade should be diluted 2% in water when used to achieve the most suitable consis-
tency and mixed with a non-corrosive mass for homogeneity of mass. The Alberti Fasade 
covers an area of   8-10m2 which varies in thickness of material. In addition to decoration, the 
Alberti Fasade can also be used for thermal insulation and acoustic insulation. NOTE: After use 
the equipments should be cleaned with clean water. Do not use at temperatures below 5 C. 
Store at a temperature of +5 C and from the penetration of sunlight.

Grund Alberti aufgetragen werden. Alberti-Fassade mit Der Anwendungsfall sollte mit 2 % 
Wasser verdünnt werden, um die bestmögliche Konsistenz zu erreichen und zur Homogenität 
der Masse mit nicht korrosiver Masse vermischen. Die Alberti-Fassade umfasst eine Fläche von 
8–10 m², die in der Materialstärke variiert. Alberti-Fassade kann neben der Dekoration auch zur 
Wärmedämmung und akustische Isolierung eingesetzt werden. HINWEIS: Nach Gebrauch 
müssen die Maschinen mit klarem Wasser gereinigt werden. Nicht bei einer Temperatur unter 
5° C verwenden. Bei einer Temperatur von +5°C lagern und vom Eindringen der Sonnen-
strahlen.
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Suva e gatshme dekorative për mure, rezistente ndaj ujit dhe mykut
Fertiger Zierputz für Wände, wasser- und schimmelbeständig
Ready-made decorative plaster for walls, resistant to water and mold

TOP
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HIGH
QUALITY

3 904379 980406



SINCE  200114



250-300gr

+5°C
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FASSACRYL

25kg

N G J Y R Ë  E  J A S H T M E  
(REZISTENTE NDAJ KUSHTEVE ATMOSFERIKE)
E X T E R N E  F A R B E
(BESTÄNDIG GEGEN ATMOSPHÄRISCHE BEDINGUNGEN)
E X T E R N A L  C O L O R
(RESISTANT TO ATMOSPHERICAL CONDITIONS)

Fasacryl është përzierje e acetatit të polivinilit dhe bazës së kopolimerëve të 
tij dhe përdoret për ngjyrosje të mureve të jashtme. Përgatitja e Sipërfaqes: 
Sipërfaqja duhet të jetë e pastruar dhe e tharë. Për mbrojtje të plotë nevojit-
en dy shtresa. Mund të përdoret me brushë apo cilindër. Shtrirja: 3m2 / 1kg 
Ruajtja: deri në 24 muaj nën kushte normale.                                 .

Fasacryl is a mixture of polyvinyl acetate and the base of its copolymers and 
is used for painting exterior walls. Surface Preparation: The surface should 
be clean and dry. Two layers are needed for full protection. Can be used with 
brush or cylinder. Weight: 3m2 / 1kg Storage: up to 24 months under normal 
conditions.     .

Fasacryl ist eine Mischung aus Polyvinylacetat und der Basis seiner Copoly-
mere und wird zum Streichen von Außenwänden verwendet. Oberflächen-
vorbereitung: Die Oberfläche sollte sauber und trocken sein. Zum vollstän-
digen Schutz sind zwei Schichten erforderlich. Kann mit Bürste oder Zylin-
der verwendet werden. Gewicht: 3 m 2/1 kg Lagerung: unter normalen Bedi-
ngungen bis zu 24 Monate.                                         .

AL

EN

DE

TOP
PRODUCT

HIGH
QUALITY



SINCE  200116



3.5-4kg

+5°C
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20kg

3 904379 980307

Terra Plast është llaç me gur dekorativ i përshtatshëm për mure të brendshme dhe të jashtme, 
posaqërisht për mure që u nënshtrohen ndikimeve të ndryshme fizike si dhe klimatike. Sipër-
faqja: duhet të jetë e pastër, e fortë dhe e terur.  Ajo duhet të kontrollohet dhe nëse ka nevojë 
të përforcohet me Tifgrund Përpunimi: TeraTop A mund të të hollohet me ujë më së shumti 
deri në 2% deri sa të arrihet konzistence e dëshirueshme. Shtrirja bëhet e njëtrajtshme me 
mjet  rrafshues (obëll) të metaltë me trashësi 50% më të madhe se madhësia e kokrrës. Nuk 
duhet të punohet në temperature më të ulëta se 5°C. Shpenzimi: mesatarisht 3.5-4.0 kg/m2. 
Ruajtja: Në vend të terur të ftohtë por pa ngrica. Kantat e hapura duhet të mbyllen mire.

Terra Plast is a decorative stone mortar suitable for interior and exterior walls, especially for 
walls that are subject to various physical as well as climatic influences. Surface: should be clean, 
firm and dry. It needs to be checked and if needed reinforced with Tifgrund Processing: Terra-
Top A can be diluted with water up to a maximum of 2% until the desired consistency is 
achieved. The layout is made uniform with a metal flattener (obel) with a thickness 50% larger 
than the grain size. Do not work at temperatures below 5°C. Consumption: on average 3.5-4.0 
kg / m2. Storage: In a cool dry place but without frost. Open bins should be tightly closed.

Terra Plast ist ein dekorativer Steinmörtel für Innen- und Außenwände, insbesondere für 
Wände, die verschiedenen physikalischen und klimatischen Einflüssen ausgesetzt sind. Unter-
grund: sollte sauber, fest und trocken sein. Es muss überprüft und gegebenenfalls mit Tifgr-
und verstärkt werden. Verarbeitung: TerraTop A kann mit Wasser bis maximal 2 % verdünnt 
werden, bis die gewünschte Konsistenz erreicht ist. Das Layout wird mit einem Metallglätter 
(Obel) mit einer Dicke, die 50 % größer als die Korngröße ist, gleichmäßig gemacht. Nicht bei 
Temperaturen unter 5°C arbeiten. Verbrauch: durchschnittlich 3,5-4,0 kg/m2. Lagerung: An 
einem kühlen, trockenen Ort, aber ohne Frost. Offene Behälter sollten fest verschlossen sein.
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Fasadë me gur dekorativ
Fassade mit Zierstein
Facade with decorative stone
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10kg

3 904379 980352

HIDRO STOP Përzierje dy-komponentëshe për punimin e hidroizolimit elastik me bazë polim-
erike të çimentos. HIDRO STOP aplikohet për hidroizolim të objekteve të ekspozuara në 
presion pozitiv dhe negativ hidrostatik si: pishina, sipërfaqe të mureve, shahta (Puseta betoni, 
nyje sanitare, elemente të groposura të betonit dhe vende të ngjashme). Vetitë: Mbyll mikro 
plasaritjet, ekonomik, jo-toksik. Mundëson ngjitjen e drejtëpërdrejtë të pllakave të qeramikës. 
Rezistent ndaj baktereve, ngjitje e përkryer për beton, suva çimentoje ose gips-karton pllakave. 
Vendoset në sipërfaqe të lagësht. Përgatitja: Kompontetit (A) në formë pluhuri me përzierje të 
vazhdueshme i shtohet komponenti (B) në formë të lëngshme. Përzihet deri në përzierjen e 
plotë. Raporti i përzierjes së komponentëve A : B = 1 : 1.                                   . 

HIDRO STOP Two-component mixture for the production of elastic waterproofing based on 
polymer cement. HIDRO STOP is applied for waterproofing of objects exposed to positive and 
negative hydrostatic pressure such as: swimming pools, wall surfaces, shafts (Concrete wells, 
sanitary joints, buried concrete elements and similar places). Properties: Closes micro cracks, 
economical, non-toxic. Enables direct gluing of ceramic tiles. Bacterial resistant, perfect adhe-
sive for concrete, cement plaster or gypsum board. Placed on a wet surface. Preparation: Com-
ponent (A) in powder form with continuous mixing is added to component (B) in liquid form. 
Mix until completely mixed. Mixing ratio of components A: B = 1: 1.                                      .  

HIDRO STOP Zweikomponentenmischung für elastische Abdichtungen auf Polymerzement-
basis. HIDRO STOP wird zur Abdichtung von freiliegenden Objekten positiver und negativer 
hydrostatischer Druck eingesetzt, wie: Bäder, Wandflächen, Schächte (Betonbrunnen, Sanitär-
fugen, erdverlegte Betonelemente und ähnliche Stellen). Eigenschaften: Schließt Mikro Risse, 
wirtschaftlich, ungiftig. Ermöglicht die direkte Verklebung von Keramikfliesen. Beständig 
gegen Bakterien, perfekte Haftung auf Beton, Zementputz oder Gipskartonplatten. Es wird auf 
eine nasse Oberfläche gestellt. Vorbereitung: Verbindung (A) in Pulverform mit einer Mischung 
aus Komponente (B) in flüssiger Form wird kontinuierlich zugegeben. Mischen, bis alles voll 
vermischt ist. Mischungsverhältnis der Komponenten A:B = 1:1.
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A

B

OPENING

B

POURING APPLICATIONMIXING
5 minutes

1 2 3 4
Hidro
Premium Coat
2 component waterproofing

• Consumption: 1 kg per 0.7m2
• Packaging: 5 + 5 kg in plastic buckets
• Application Temperature: +5°C / 25°C

• Store: In a dry place without moisture
• Shelf life: 12 months
• Before use you should read the instructions onapplication!
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12.5l

Premium Weiss - ngjyrë shumë cilësore mbuluese dhe dekorative. E për-
bërë nga përzierja e Acetatit të Polivinilit dhe komplimerëve të tij me shtesë 
pigmentesh dhe plotësuesish. Përgatitja e Sipërfaqes: Sipërfaqja e ngjy-
rosjes duhet të jetë e pastër dhe e tharë. Para përdorimit, sipërfaqja trajto-
het me bazë. Për mbrojtje të plotë nevojiten dy shtresa. Koha e terjes: 2 orë. 
Sipërfaqja mbuluese: 3 m2/1 kg. Ruajtja: deri në 24 muaj nën kushte nor-
male.

Premium Weiss - very high quality covering and decorative. Composed of a 
mixture of Polyvinyl Acetate and its complementers with pigment additives 
and supplements. Surface Preparation:
The staining surface should be clean and dry. Before use, the surface is 
treated with a base. Two layers are needed for full protection. Drying time: 2 
hours. Coverage area: 3 m2 / 1 kg. Storage: up to 24 months under normal 
conditions.

Premium Weiss - sehr hochwertige Deck- und Dekorfarbe. Bestehend aus 
einer Mischung aus  Polyvinylacetat und seinen Konformitätsprodukten 
Zugabe von Pigmenten und Füllstoffen.  Oberflächenvorbereitung: Die 
gefärbte Oberfläche muss sauber und trocken sein. Vor dem Gebrauch die 
Oberfläche wird mit einer Base behandelt. Für einen vollständigen Schutz 
sind zwei Schichten erforderlich.  Trocknungszeit: 2 Stunden.  Deckfläche: 
3m²/1 kg. Lagerung: bis zu 24 Monate unter normalen Bedingungen. 
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WEISSPREMIUM

Ngjyrë e brendshme ekologjike
Ökologische innenfarbe
Ecological interior paint

300g

+5°C



Prishtinë, Rr. Zagrebi, Nr. 114,

info@alberti-ks.com

Alberti Farben & Fassaden

www.alberti-ks.com

+383 49 559 023

+383 44 135 010


